
REGISTER YOUR MELLERWARE WARRANTY
Thank you for purchasing a Mellerware product. Mellerware guarantees 
that your product has been thoroughly inspected and tested before being 
dispatched and is free from mechanical or electrical defects and complies 
with the applicable safety standards. With every Mellerware product 
purchased you will receive up to a 3 year warranty as detailed in the terms 
and conditions below. 

FIRST YEAR – 1 YEAR RETAIL WARRANTY
Should defects due to faulty parts or workmanship develop, under normal 
domestic use, within 12 months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was purchased for a refund 
or replacement at the discretion of the brand. Mellerware appliances are 
intended for domestic use only and not for industrial or professional use. 
The Warranty, if the product is used outside of domestic use or used in a 
commercial environment, is reduced to 3 months with no extended war-
ranty available, all other terms and conditions applicable.

SECOND YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an 
extended 12 month warranty over and above the 1 Year Retail Warranty. 
Should defects due to faulty material or workmanship develop, under normal 
domestic use, after the initial 12 month period and within 24 months from 
the original date of purchase, please return the product to Mellerware for 
repair. Mellerware will assess and repair the product free of charge should 
it be found to be a valid warranty claim  and will return it to you directly. 
Mellerware will replace a product with a similar product in the same or  
better condition, if the repair cannot be conducted for whatever reason. 
Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will produce a 
repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.co.za.  
Should you experience any technical difficulties you are welcome to 
contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration. Should 
you not register the product within the 12 months of purchase, you will 
automatically forfeit this extended warranty.  

THIRD YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
COMMUNICATION OPT IN WARRANTY
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an addi- 
tional 12 month warranty over and above the 1 Year Retail and 1 year 
online registration warranty. Should defects due to faulty material or 
workmanship develop, under normal domestic use, after the initial 12 month 
period, the extended online registration 12 month period and within 36 
months from the original date of purchase, please return the product to 
Mellerware for repair. Mellerware will assess and repair the product free of 
charge should it be found to be a valid warranty claim  and will return it to 
you directly. Mellerware will replace a product with a similar product in the 
same or better condition, if the repair cannot be conducted for whatever 
reason. Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will 
produce a repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.
co.za. Should you experience any technical difficulties you are welcome 
to contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration and 
opt-in email communication. Should you wish to qualify for the additional 
third year extended warranty, you would need to have registered your 
warranty within the first 12 months from date of purchase and subscribed 
to receive brand communication. The extended warranty is conditional 
upon these requirements. Please note that you are however free to opt 
out at any stage in accordance with the POPI act, this will however result 
in you forfeiting this additional extended “communication opt in” warranty 
from the recorded opt-out date.

Before returning your product, check the following:
•	 Your household mains supply socket is in good condition, working and 

switched on.
•	 The mains supply circuit is not overloaded (white trip switch on your  

DB board is off).
•	 You have read the trouble shooting guide in your Instructions for Use.
•	 All accessories and parts are present. 

The following conditions apply:
1.	 Please ensure you retain your original receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the warranty. 
It is impossible to determine the warranty period without proof of 
purchase, so please keep this in a safe place. (NB. Your original receipt 
can be scanned onto the Mellerware website [www.mellerware.co.za] 
or Creative Housewares (Pty) Ltd [www.creativehousewares.co.za] 
for safe storage.)

2.	 If a refund or exchange is required the product must be complete 
with all accessories, parts and packaging. Missing parts will render the 
warranty void. Any refund or exchange remains at the brands discre-
tion beyond the implied warranty granted by the CPA.

3.	 Upon receipt of your appliance, check it for any transport damage to 
ensure it is safe for use. Return it to the store as soon as possible for 
exchange if damaged. The warranty is void if products are damaged 
after use, so please do not use a damaged product.

4.	 Any alteration made to the appliance purchased will void the warranty.
5.	 Your product is designed for normal domestic household use. Failure 

to read and comply with the instructions for use, cleaning and 
maintenance will render your warranty void, so please read these 
instructions carefully to ensure your safety, and to get the most effec-
tive use from the product (e.g. not removing limescale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products).

6.	 Any abuse, negligent, improper or accidental use or care will render 
the warranty void and Creative Housewares (Pty) Ltd will not be 
liable for any loss or damage.

7.	 Any attempted repair, or replacement of unauthorised parts will ren-
der the warranty void, so please contact an authorised service centre 
or service agent for any service or repair requirements.

8.	 NB: The warranty on replaced products will be from the original date 
of purchase and not from when the date replacement was made.

9.	 All repairs carry a 3 month warranty even if this falls outside of the 
warranty period.

10.	 Mellerware will attempt to conduct repairs within reasonable time, 
this in line with industry standards but cannot be held responsible or 
liable for any circumstances not under the brand’s control.

11.	 This warranty does not apply to glass components, filters, consum-
ables, and other parts subject to fair wear and tear.

Repairs out of the warranty period: 
If service or repair becomes necessary outside the warranty period, this 
service is still available however all transport/postage, spares and labour 
costs will be for the customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once the go-ahead has 
been received Mellerware will undertake to conduct the repair within a 
reasonable time and maintain the condition of the product as received. All 
repairs carry a warranty of 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints, please contact our Customer 
Care on 086 111 5006, e-mail help@chwsa.co.za or WhatsApp on  
+27 63 014 0457 from 08h00 to 15h00 Monday to Friday excluding 
public holidays. 

Please also note that the company is normally closed for 2 weeks around 
Christmas and New Year.

Please send all products to one of the listed service centres.

ONLINE WARRANTY REGISTRATION
WHY REGISTER YOUR WARRANTY?
Mellerware pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality we offer up to a  
3 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended Online warranty registration + 1 Year Extended opt-in communication warranty) on all of 
our products. To take advantage of the Free Extended Warranty options you will need to register your warranty online within the first year 
of purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online and never have to worry about 
losing your receipt again. Enjoy the benefit of  up to 3 year’s warranty. 

ADDED BENEFITS
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide a host of value added benefits:
•	 Discount voucher on product warranty registration
•	 Incentives and Competitions for registered users
•	 New recipes or ideas for your products
•	 New product developments - be the first to get the latest appliances
•	 Special offers on promotional items

•	 Open your internet browser and visit  
www.mellerware.co.za

•	 Click on the “Register” link and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy 
instructions.

•	 Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

•	 Open your internet browser and visit  
www.creativehousewares.co.za

•	 Click on the “Register” link and and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy instructions.
•	 Scan and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@chwsa.co.za

www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. 		  The online warranty system is a safe storage facility for your receipt.
2. 		  You will be required to register on the Mellerware or Creative Housewares website. You will receive a username and password once 

registered. This will give you access to your profile. 
3. 		  From your profile you will be able to load products that you have purchased. In order to successfully register your warranty you will 

need to scan and upload your receipt to us. 
4. 		  All instructions on how to load your products are available inside your profile. 
5. 		  Please note that you must check that your receipt has been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held responsible for 

faxes or files not received. 
6. 		  For assistance with registration please email: help@chwsa.co.za

How to Register your Online Warranty?
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3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders 
gestoor word.
3.8. Moet nooit die toestel sonder toesig laat 
om aan die brand te slaan nie, ontkoppel van die 
hoofkragtoevoer en MOENIE WATER GEBRUIK OM 
DIE BRAND TE BLUS NIE.
 
4. Diens: 
4.1. Maak seker dat slegs toepaslik gek-
walifiseerde tegnikus, en dat slegs oorspronklike 
onderdele diens die toestel of bykomstighede 
gebruik word om bestaande onderdele/bykom-
stighede te vervang.
4.2. Indien die kragkoord beskadig is, moet die 
vervaardiger of sy diensagent of ‘n soortgelyke 
gekwalifiseerde persoon dit vervang om ‘n gevaar 
te vermy.
4.3. Enige misbruik of versuim om die gebruiks 
instruksies te volg maak die waarborg en vervaar-
diger se aanspreeklikheid nietig. 
 
5. Hoe om te gebruik: 
LET WEL: Wanneer jy die Toebroodjie-maker vir 
die eerste keer gebruik, nadat jy dit uitgepak het, 
maak die deksel oop, skoon die kookoppervlaktes 
deeglik deur dit met ‘n klam spons af te vee, en 
droog die oppervlaktes met ‘n papierhanddoek. Vir 
die beste resultate, berei die nie-plak oppervlaktes 
voor deur ‘n dun laag groentesmors of olie met ‘n 
papierhanddoek op die nie-plak oppervlaktes van 
die Toebroodjie-maker af te vee.
VOORSIGTIGHEID: Gebruik altyd beskermende 
hittebestande handskoene of oondwant wanneer 
jy hierdie produk hanteer om stoom- of ander 
brandwonde te voorkom.

5.1. Verhit altyd voor gebruik. Steek die snoer in ‘n 
220-240-volt-wisselstroomkragpunt terwyl jy die 
vulsels voorberei.
5.2. Die aanduiderlig sal oplig wanneer die prop 
met die hoofkragpunt verbind is; dit bly aan tydens 
verhitting, en die gereedlig sal aanskakel wanneer 
die toestel verhit is.
VOORSIGTIGHEID: Verhit altyd voor gebruik.
5.3. Glans beide verhittingsplate lig met ‘n klein 
hoeveelheid groentesmeer of ‘n nie-plak spuit en 
sluit die omhulsel van die toebroodjiemaker om 
op te warm.

5.4. Begin met verhitting. Na sowat 3 minute sal 
die rooi lig uitgaan, wat aandui dat die toebroodjie-
maker gereed is vir gebruik.
5.5. Berei toebroodjies deur die buitekante van 
die brood met botter te besmeer en gewenste 
bestandele binne te plaas. Lig die veiligheidsklamp 
op en maak die toebroodjiemaker oop. Plaas die 
toebroodjies op die verhittingsplate.
VOORSIGTIGHEID: Kookoppervlak is warm; 
hanteer met sorg.
5.6. Maak die omhulsel toe om seker te maak dat 
die toebroodjie eweredig geplaas is. Sluit die vei-
ligheidsklamp. Normale gaartye sal 3~6 minute 
vir elke toebroodjie wees. Die rooi lig sal aan- en 
afgaan, terwyl die termostaat die toebroodjie-
maker by die regte baktemperatuur hou.
VOORSIGTIGHEID: Die toestel mag nie in die oop 
posisie bedryf word nie.
5.7. Verwyder die toebroodjies van die verhit-
tingsplate met ‘n plastiese of hout spatel. Wees 
versigtig met jou toebroodjies, die vulsels sal 
nogal warm wees. Laat dit vir ‘n paar minute 
afkoel voordat jy dit geniet.
5.8. Trek die kragvoorsieningsnoer uit na kook en 
laat die toebroodjiemaker afkoel.
 
6. Onderhoud:
6.1. Hierdie toestel verg min onderhoud. Dit bevat 
geen onderdele wat deur die gebruiker gediens 
kan word nie. Moenie probeer om dit self te her-
stel nie. Verwys dit na gekwalifiseerde personeel 
indien diens nodig is. 
 
7. Skoonmaak: 
7.1. Ontkoppel altyd hierdie toebroodjiemaker van 
die kragbron en wag totdat dit afgekoel het voordat 
dit skoongemaak word.
7.2. Dit is nie nodig om jou toebroodjiemaker 
uitmekaar te haal vir skoonmaak nie, droog met ‘n 
papierhanddoek om oortollige olie te absorbeer. 
Borsel krummels uit groewe en vee af met ‘n klam 
lap en  seep.
7.3. Moet nooit in water dompel nie. Vermy die 
gebruik van krap of skerp gereedskap, aangesien 
dit die kleefwerende oppervlak sal krap.
7.4. Moenie skoonmaak middels of oond skoon-
makers op die verwarmings plate gebruik nie.
7.5. Om handvatsels en ander dele skoon te 

	  English
	  Dear Customer
Thank you for choosing to purchase a Mellerware 
brand product. Thanks to its technology, design 
and operation and the fact that it exceeds the strict-
est quality standards, a fully satisfactory use and 
long product life can be assured.

Parts description
1. Power lamp 
2. Ready lamp
3. Handle clip
4. Top housing 
5. Cooking plate
6. Bottom housing 

1. Safety advice and warnings! 
When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be followed, including 
the following:

1.1. Read all instructions before using 
1.2. Do not touch hot surfaces. Use handles or 
knobs. 
1.3. To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plugs, or appliance in water or other 
liquid. 
1.4. Unplug from outlet when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
off parts. 
1.5. Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug, after the appliance malfunctions, 
or has been damaged in any manner. No user  
serviceable parts inside. Return appliance to the 
nearest authorized service facility or call our toll 
free customer service number for information on 
examination, repair, or adjustment. 
1.6. The use of accessory attachments not recom-
mended by the appliance manufacturer may cause 

injuries. 
1.7. Do not use outdoors. 
1.8. Do not let cord hang over edge of table or 
counter, or touch hot surfaces. 
1.9. Do not place on or near a hot gas or electric 
burner, or in a heated oven. 
1.10. Preheat the unit about 2 minutes before 
using. 
1.11. This appliance is for household use only. 
1.12. Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children. 
1.13. Do not use the unit near gas or other inflam-
mable materials (such as benzene, paint thinner, 
sprays, etc.) 
1.14. Warning: Do not use this appliance near 
water. 
1.15. This product should not be used in the 
immediate vicinity of water, such as bathtub, wash-
bowls, swimming pool etc. where the likelihood of 
immersion or splashing could occur. 
1.16. The use of attachments or accessories not 
recommended or sold by the product distribu-
tor may cause personal or property hazards or 
injuries. 
1.17. Do not leave the appliance unattended when 
switched on. 
1.18. Do not use appliance for other than intended 
use. 
1.19. Always attach plug to appliance first, then 
plug cord in the wall outlet. 
1.20. To disconnect, remove plug from wall outlet. 
1.21. Extreme caution must be used when moving 
an appliance containing hot oil or other hot liquids. 
1.22. The appliance is only to be operated in the 
closed position. 
 
2. Personal safety:
2.1. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by manufacturer, its service agent or simi-
larly qualified persons in order to avoid a hazard.
2.2. Persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge do not intend this appli-
ance for use, unless a person responsible for their 
safety has given them supervision or instruction 
concerning use of the appliance.
2.3. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

2.4. The appliance is not intended to be operated 
by means of an external timer or separate remote-
control system.
2.5. The temperature of accessible surfaces may 
be high when the appliance is operating.
2.6. Caution: Do not leave the appliance unattended 
during use, as there is a risk of an accident.
2.7. Do not touch the heated parts of the appli-
ance, as it may cause serious burns.
2.8. This appliance is only for domestic use, not 
for industrial or professional use. It is not intended 
to be used by guests in hospitality environments 
such as bed and breakfast, hotels, motels and 
other types of residential environments, even in 
farmhouses, areas of the kitchen staff in shops, 
offices and other work environments.
2.9. Persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge should not use the 
appliance, unless a person responsible for their 
safety has given them supervision or instruction 
concerning use of the appliance.
2.10. This appliance is not a toy. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 
 
3. Use and Care:
3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before 
each use.
3.2. Do not use the appliance if the parts or acces-
sories are not properly fitted.
3.3. Do not use the appliance when empty
3.4. Do not turn the appliance over while it is in use 
or connected to the mains power supply.
3.5. Do not cover the surface or food with alu-
minium foil and other similar materials.
3.6. Unplug the appliance from the mains power 
supply when not in use and before undertaking any 
cleaning task.
3.7. This appliance should be stored out of reach 
of children.
3.8. Never leave the appliance unattended were to 
catch fire, disconnect from the mains power supply 
and DO NOT USE WATER TO PUT THE FIRE OUT. 
 
4. Service: 
4.1. Make sure that only suitably qualified techni-
cian, and that only original spare parts service 

the appliance or accessories are used to replace 
existing parts/accessories. 
4.2. If the power cord is damaged, the manufac-
turer or its service agent or a similarly qualified 
person must replace it in order to avoid a hazard. 
4.3. Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the warranty and manufacturer’s 
liability null and void.

5. Operation: 
NOTE: When using the Sandwich Maker for the first 
time, after unpacking your Sandwich Maker, open 
the lid, clean the cooking surfaces thoroughly by 
whipping with a damp sponge and dry the surfaces 
with a paper towel. For best results, prepare the 
non-stick surfaces by using a paper towel to wipe 
a thin layer of vegetable shortening or oil onto the 
non-stick surfaces of the Sandwich Maker.
CAUTION: Always use protective, heat-resistant, 
gloves or mitts when handing this product to avoid 
steam or other burns. 
 
5.1. Always preheat before use. Plug cord into a 
rating 220-240-volt AC power outlet while prepar-
ing the fillings.
5.2. The indicator light will illuminate when the 
plug is connected to the main outlet; it will stay 
on during preheating, ready light will turn on when 
appliance has preheated.
CAUTION: Always preheat before use.
5.3. Lightly glaze both heating plates with a small 
amount of vegetable oil or a non-stick spray and 
close the casing for the sandwich maker to heat 
up.
5.4. Begin heating. After about 3 minutes, the 
red light will turn off, indicating that the sandwich 
maker is ready for use.
5.5. Prepare sandwiches by buttering bread on 
outer surfaces and placing desired ingredients 
within. Lift safety catch and open the sandwich 
maker. Place sandwiches on the heating plates.
CAUTION: cooking surface is hot; handle with 
care.
5.6. Close the casing to ensure that the sandwich 
is placed evenly. Lock the safety catch. Normal 
cooking times will be 3~6 minutes for each 
sandwich. The red light will turn on and off, as the 
thermostat keeps the sandwich maker at the proper 
baking temperature. 

CAUTION: The appliance is not to be operated in 
the open position.
5.7. Remove the sandwiches from the heating 
plates with a plastic or wooden spatula. Be careful 
with your sandwiches, the fillings will be quite hot. 
Allow to cool for a few minutes before enjoying.
5.8. Unplug the power supply cord after cooking 
and allow the sandwich maker to cool down.
 
6. Maintenance:
6.1. This appliance requires little maintenance. It 
contains no user serviceable parts. Do not try to 
repair it yourself. Refer it to qualified personnel if 
servicing is needed.  
 
7. Cleaning: 
7.1. Always unplug this sandwich maker from the 
power source and wait until it cools down before 
cleaning.
7.2. There is no need to take your sandwich 
maker apart for cleaning, dry with a paper towel 
to absorb excess oil. Brush crumbs from grooves, 
and wipe with a damp cloth and mild soap.
7.3. Never immerse in water. Avoid using scratch-
ing or sharp utensils, as they will scratch the 
non-stick surface.
7.4. Do not use cleansers or oven cleaners on the 
heating plates.
7.5. To clean handles and other parts, use a damp 
cloth with mild soap.
7.6. Should any filling be difficult to remove, pour 
a little cooking oil onto the plates and wipe off 
after 5 minutes, when the filling has softened.
CAUTION: DO NOT IMMERSE IN WATER.
-------------------------------------------------------------

             Afrikaans
	   Geagte kliënt,
Dankie vir u keuse om ’n Mellerware handelsmerk 
produk te koop. Danksy die tegnologie, ontwerp 
en werking en die feit dat dit voldoen aan die 
strengste gehalte standaarde, is U verseker van ’n 
volle bevredigende gebruik en lang produklewe.           

Onderdele beskrywing
1. Kraglig 
2. Gereedlig
3. Handvasklip
4. Bokantse huis
5. Kookplaat
6. Onderkantse huis 

1. Veiligheids advies en waarskuwing! 
1. Wanneer elektriese toestelle gebruik word, moet 
basiese veiligheids maatreëls altyd gevolg word, 
insluitend die volgende:

1.1 Lees alle instruksies voor gebruik 
1.2. Moenie aan warm oppervlaktes raak nie. 
Gebruik handvatsels of knoppe. 
1.3. Om teen elektriese skok te beskerm, moenie 
koord, proppe of toestel in water of ander vloeistof 
dompel nie. 
1.4. Ontkoppel van krag toevoer wanneer dit nie 
gebruik word nie en voor skoonmaak. Laat afkoel 
voor jy dele aan- of afhaal. 
1.5. Moenie enige toestel met ‘n beskadigde koord 
of prop gebruik nadat die toestel wanfunksioneer 
het of op enige manier beskadig is nie. Geen 
gebruiker-diensbare onderdele binne nie. Stuur 
toestel terug na die naaste gemagtigde diensfasi-
liteit of skakel ons tolvrye kliënte diensnommer vir 
inligting oor ondersoek, herstel of aanpassing. 
1.6. Die gebruik van bykomstighede wat nie deur 
die toestelvervaardiger aanbeveel word nie, kan 

beserings veroorsaak. 
1.7. Moenie buite gebruik nie. 
1.8. Moenie dat koord oor die rand van tafel of 
toonbank hang, of aan warm oppervlaktes raak nie. 
1.9. Moenie op of naby ‘n warm gas- of elektriese 
brander, of in ‘n verhitte oond plaas nie. 
1.10. Om die eenheid ongeveer 2 minute voor 
gebruik te voorverhit. 
1.11. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike 
gebruik. 
1.12. Noukeurige toesig is nodig wanneer enige 
toestel deur of naby kinders gebruik word. 
1.13. Moenie die eenheid naby gas of ander 
vlambare materiale (soos benseen, verfverdunner, 
spuitmiddels, ens.) gebruik nie. 
1.14. Waarskuwing: Moenie hierdie toestel naby 
water gebruik nie. 
1.15. Hierdie produk moet nie in die onmiddellike 
omgewing van water, soos bad, wasbakke, swem-
bad, ens. gebruik word waar die waarskynlikheid 
van water of spat kan voorkom nie. 
1.16. Die gebruik van aanhegsels of bykom-
stighede wat nie deur die produkverspreider 
aanbeveel of verkoop word nie, kan persoonlike of 
eiendomsgevare of beserings veroorsaak. 
1.17. Moenie die toestel sonder toesig laat wan-
neer dit aangeskakel is nie. 
1.18. Moenie die toestel vir ander as die bedoeling 
gebruik nie. 
1.19. Heg altyd eers die prop aan die toestel, en 
dan die koord in die muurprop. 
1.20. Verwyder die prop uit die muurprop om te 
ontkoppel. 
1.21. Uiterste versigtigheid moet gebruik word 
wanneer ‘n toestel wat warm olie of ander warm 
vloeistowwe bevat, verskuif word. 
1.22. Die toestel mag slegs in die geslote posisie 
gebruik word.

 
2. Persoonlike veiligheid:
2.1. As die krag koord beskadig is, moet dit deur 
die vervaardiger, sy diensagent of soortgelyke 
gekwalifiseerde persone vervang word om ‘n 
gevaar te vermy.
2.2. Persone (insluitend kinders) met vermind-
erde fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns 
of ‘n gebrek aan ervaring en kennis beoog nie 
hierdie toestel vir gebruik nie, tensy ‘n persoon 

verantwoordelik vir hul veiligheid hulle toesig gegee 
het of instruksies oor die gebruik van die toestel 
gegee het.
2.3. Kinders moet onder toesig wees om te 
verseker dat hulle nie met die toestel speel nie.
2.4. Die toestel is nie bedoel om deur middel van ‘n 
eksterne tydhouer of aparte afstand beheerstelsel 
gebruik te word nie.
2.5. Die temperatuur van toeganklike oppervlaktes 
kan hoog wees wanneer die toestel in werking is.
2.6. Waarskuwing: Moenie die toestel sonder 
toesig laat tydens gebruik nie, aangesien daar ‘n 
risiko van ‘n ongeluk is.
2.7. Moenie aan die verhitte dele van die toestel 
raak nie, aangesien dit ernstige brandwonde kan 
veroorsaak.
2.8. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike 
gebruik, nie vir industriële of professionele gebruik 
nie. Dit is nie bedoel om deur gaste in gasvryheids 
omgewings soos bed-en-ontbyt, hotelle, motelle en 
ander tipe woon omgewings gebruik te word nie, 
selfs in plaashuise, areas van die kombuis person-
eel in winkels, kantore en ander werksomgewings.
2.9. Persone (insluitend kinders) met vermind-
erde fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns 
of ‘n gebrek aan ervaring en kennis beoog nie 
die toestel vir gebruik nie, tensy ‘n persoon wat 
verantwoordelik is vir hul veiligheid aan hulle toesig 
gegee het of instruksies oor die gebruik van die 
toestel gegee het.
2.10. Hierdie toestel is nie ‘n speelding nie. Kinders 
moet onder toesig wees om te verseker dat hulle 
nie met die toestel speel nie. 
 
3. Gebruik en sorg:
3.1. Rol die toestel se kragkabel volledig uit voor 
elke gebruik.
3.2. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of 
bykomstighede nie behoorlik pas nie.
3.3. Moenie die toestel gebruik wanneer dit leeg 
is nie
3.4. Moenie die toestel omdraai terwyl dit in ge-
bruik is of aan die hoofkragtoevoer gekoppel is nie.
3.5. Moenie die oppervlak of kos met aluminium 
foelie en ander soortgelyke materiale bedek nie.
3.6. Ontkoppel die toestel van die hoof kragtoevoer 
wanneer dit nie gebruik word nie en voordat enige 
skoonmaak taak onderneem word.
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maak, gebruik ‘n klam lap met sagte seep.
7.6. Indien enige vulsel moeilik verwyder kan 
word, gooi ‘n bietjie kookolie op die borde en vee 
af na 5 minute, wanneer die vulsel sag geword 
het.
WAARSKUWING: MOENIE IN WATER DOMPEL 
NIE.
------------------------------------------------------------- 
            Spanish
             Estimado cliente,
Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Mellerware. Gracias a su tecnología, diseño y 
funcio- namiento, y al hecho de que supera 
los más estrictos estándares de calidad, puede 
garantizarse un uso totalmente satisfactorio y una 
larga vida del producto.          

Descripción de las piezas 
1. Lámpara de encendido
2. Lámpara lista
3. Clip de mango
4. Vivienda superior
5. Placa de cocción
6. Carcasa inferior

1. ¡Consejos y advertencias de seguridad! 
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben 
seguir las precauciones básicas de seguridad, 
incluidas las siguientes:

1.1. Leer instrucciones antes de usar 
1.2. No toque las superficies calientes. Utilice 
manijas o perillas. 
1.3. Para protegerse contra descargas eléctricas, 
no sumerja el cable, los enchufes o el aparato en 
agua u otro líquido. 
1.4. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no 
esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que se 
enfríe antes de poner o quitar piezas. 

1.5. No opere ningún electrodoméstico con 
un cable o enchufe dañado, después de que el 
electrodoméstico funcione mal o se haya dañado 
de alguna manera. No hay piezas reparables por el 
usuario en el interior. Devuelva el aparato al centro 
de servicio autorizado más cercano o llame a 
nuestro número gratuito de servicio al cliente para 
obtener información sobre la revisión, reparación 
o ajuste. 
1.6. El uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante del aparato puede causar lesiones. 
1.7. No lo use al aire libre. 
1.8. No permita que el cable cuelgue del borde 
de la mesa o mostrador, ni que toque superficies 
calientes. 
1.9. No lo coloque sobre o cerca de un quemador 
de gas o eléctrico caliente, ni en un horno 
caliente. 
1.10. Para precalentar la unidad unos 2 minutos 
antes de usar. 
1.11. Este aparato es solo para uso doméstico. 
1.12. Es necesaria una estrecha supervisión 
cuando cualquier aparato es utilizado por niños o 
cerca de ellos. 
1.13. No utilice la unidad cerca de gas u otros 
materiales inflamables (como benceno, diluyente 
de pintura, aerosoles, etc.) 
1.14. Advertencia: No utilice este aparato cerca 
del agua. 
1.15. Este producto no debe usarse en las 
inmediaciones del agua, como bañeras, lavabos, 
piscinas, etc., donde podría ocurrir una inmersión 
o salpicaduras. 
1.16. El uso de aditamentos o accesorios no 
recomendados o vendidos por el distribuidor del 
producto puede ocasionar peligros o lesiones 
personales o materiales. 
1.17. No deje el aparato desatendido cuando esté 
encendido. 
1.18. No utilice el aparato para otro uso que no 
sea el previsto. 
1.19. Siempre conecte primero el enchufe al 
aparato, luego enchufe el cable en el tomacor-
riente de la pared. 
1.20. Para desconectar, retire el enchufe del 
tomacorriente de la pared. 
1.21. Se debe tener mucho cuidado al mover 
un aparato que contenga aceite caliente u otros 

líquidos calientes. 
1.22. El aparato solo debe utilizarse en la posición 
cerrada. 
 
2. Seguridad personal:
2.1. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas calificadas de manera similar 
para evitar un peligro.
2.2. Las personas (incluidos los niños) con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das o falta de experiencia y conocimiento no deben 
utilizar este aparato, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les haya supervisado 
o instruido sobre el uso del aparato.
2.3. Los niños deben ser supervisados para ase-
gurarse de que no jueguen con el aparato.
2.4. El aparato no está diseñado para ser operado 
por medio de un temporizador externo o un 
sistema de control remoto separado.
2.5. La temperatura de las superficies accesibles 
puede ser alta cuando el aparato está funcionando.
2.6. Precaución: No deje el aparato desatendido 
durante su uso, ya que existe riesgo de accidente.
2.7. No toque las partes calientes del aparato, ya 
que puede causar quemaduras graves.
2.8. Este aparato es solo para uso doméstico, no 
para uso industrial o profesional. No está diseñado 
para ser utilizado por huéspedes en entornos de 
hospitalidad como bed and breakfast, hoteles, 
moteles y otros tipos de entornos residenciales, 
incluso en granjas, áreas del personal de cocina en 
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.
2.9. Las personas (incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento no 
tienen la intención de utilizar el aparato, a menos 
que una persona responsable de su seguridad 
les haya supervisado o instruido sobre el uso del 
aparato.
2.10. Este aparato no es un juguete. Los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. 
 
3. Uso y cuidado:
3.1. Desenrolle completamente el cable de aliment-
ación del aparato antes de cada uso.
3.2. No utilice el aparato si las piezas o accesorios 

no están correctamente instalados.
3.3. No utilice el aparato cuando esté vacío.
3.4. No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso 
o conectado a la red eléctrica.
3.5. No cubra la superficie o los alimentos con 
papel de aluminio y otros materiales similares.
3.6. Desconecte el aparato de la red eléctrica 
cuando no esté en uso y antes de realizar cualquier 
tarea de limpieza.
3.7. Este aparato debe almacenarse fuera del 
alcance de los niños.
3.8. No deje nunca el aparato desatendido en caso 
de incendio, desconéctelo de la red eléctrica y NO 
UTILICE AGUA PARA APAGAR EL FUEGO.

4. Servicio: 
4.1. Asegúrese de que solo se utilicen técnicos de-
bidamente calificados y que solo se utilicen piezas 
de repuesto originales para reparar el aparato o los 
accesorios para reemplazar las piezas/accesorios 
existentes.
4.2. Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante o su agente de servicio o una persona 
calificada similar debe reemplazarlo para evitar un 
peligro.
4.3. Cualquier mal uso o incumplimiento de las 
instrucciones de uso anula la garantía y la respon-
sabilidad del fabricante.

5. Operación: 
NOTA: Cuando utilice la Sandwichera por primera 
vez, después de desembalarla, abra la tapa, limpie 
bien las superficies de cocción batiendo con una 
esponja húmeda y seque las superficies con una 
toalla de papel. Para obtener mejores resultados, 
prepare las superficies antiadherentes usando 
una toalla de papel para pasar una fina capa de 
manteca vegetal o aceite sobre las superficies 
antiadherentes de la Sandwichera.
PRECAUCIÓN: Utilice siempre guantes o manoplas 
protectoras resistentes al calor al manipular este 
producto para evitar vapor u otras quemaduras.

5.1. Precaliente siempre antes de usar. Conecte el 
cable a un tomacorriente de CA de 220-240 voltios 
mientras prepara los empastes.
5.2. La luz indicadora se iluminará cuando el 
enchufe esté conectado al tomacorriente principal; 

permanecerá encendida durante el precalentami-
ento, la luz de listo se encenderá cuando el aparato 
se haya precalentado.
PRECAUCIÓN: Precaliente siempre antes de usar.
5.3. Barniza ligeramente ambas placas calefacto-
ras con una pequeña cantidad de aceite vegetal o 
spray antiadherente y cierra la carcasa para que la 
sandwichera se caliente.
5.4. Comience a calentar. Después de unos 3 
minutos, la luz roja se apagará, indicando que la 
sandwichera está lista para usar.
5.5. Prepare sándwiches untando con mantequilla 
el pan en las superficies exteriores y colocando 
los ingredientes deseados en su interior. Levante 
el seguro y abra la sandwichera. Coloque los 
sándwiches en las placas calefactoras.
PRECAUCIÓN: la superficie de cocción está 
caliente; tratar con cuidado.
5.6. Cierra la carcasa para asegurar que el sánd-
wich quede colocado de manera uniforme. Bloquee 
el pestillo de seguridad. Los tiempos de cocción 
normales serán de 3 a 6 minutos para cada 
sándwich. La luz roja se encenderá y apagará, ya 
que el termostato mantiene la sandwichera a la 
temperatura de horneado adecuada.
PRECAUCIÓN: El aparato no debe funcionar en la 
posición abierta.
5.7. Retire los sándwiches de las placas calefac-
toras con una espátula de plástico o madera. Ten 
cuidado con tus sándwiches, los rellenos estarán 
bastante picantes. Deje enfriar durante unos 
minutos antes de disfrutar.
5.8. Desenchufe el cable de alimentación después 
de cocinar y deje que la sandwichera se enfríe.
 
6. Mantenimiento:
6.1. Este aparato requiere poco mantenimiento. 
No contiene piezas reparables por el usuario. No 
intente repararlo usted mismo. Remítalo a personal 
calificado si necesita servicio. 
 
7. Limpieza: 
7.1. Desenchufe siempre esta sandwichera de la 
fuente de alimentación y espere hasta que se enfríe 
antes de limpiarla.
7.2. No es necesario desmontar la sandwichera 
para limpiarla, séquela con una toalla de papel para 
absorber el exceso de aceite. Cepille las migas de 

las ranuras y limpie con un paño húmedo y jabón 
suave.
7.3. Nunca sumergir en agua. Evite el uso de 
utensilios afilados o rascadores, ya que rayarán la 
superficie antiadherente.
7.4. No utilice limpiadores ni limpiadores para 
hornos en las placas de calentamiento.
7.5. Para limpiar las manijas y otras partes, use un 
paño húmedo con jabón suave.
7.6. Si algún relleno es difícil de quitar, vierta un 
poco de aceite de cocina en los platos y limpie 
después de 5 minutos, cuando el relleno se haya 
ablandado.
PRECAUCIÓN: NO SUMERJA EN AGUA. 
--------------------------------------------------------------
	  French
	  Cher client,
Merci d’avoir choisi d’acheter un produit de marque 
Mellerware. Grâce à sa technologie, sa conception 
et son fonctionnement et le fait qu’elle dépasse les 
normes de qualité les plus strictes, une utilisation 
parfaitement satisfaisante et une longue durée de 
vie du produit peuvent être assurées.

          

Description des pièces 
1. Lampe d’alimentation
2. Lampe prête
3. Clip de poignée
4. Boîtier supérieur
5. Plaque de cuisson
6. Boîtier inférieur 

1. Conseils de sécurité et avertissements! 
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des 
précautions de sécurité de base doivent toujours 
être suivies, notamment les suivantes: 
1.1. Lisez toutes les instructions avant utilisation 

1.2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez 
des poignées ou des boutons. 
1.3. Pour vous protéger contre les chocs élec-
triques, ne plongez pas le cordon, les fiches ou 
l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. 
1.4. Débranchez de la prise lorsqu’il n’est pas 
utilisé et avant de le nettoyer. Laisser refroidir 
avant de mettre ou de retirer des pièces. 
1.5. Ne faites pas fonctionner un appareil avec 
un cordon ou une prise endommagés, après que 
l’appareil fonctionne mal ou a été endommagé 
de quelque manière que ce soit. Aucune pièce 
réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Retournez 
l’appareil au centre de service agréé le plus 
proche ou appelez notre numéro de service client 
gratuit pour obtenir des informations sur l’examen, 
la réparation ou le réglage. 
1.6. L’utilisation d’accessoires non recommandés 
par le fabricant de l’appareil peut entraîner des 
blessures. 
1.7. Ne pas utiliser à l’extérieur. 
1.8. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de 
la table ou du comptoir, ou toucher des surfaces 
chaudes. 
1.9. Ne pas placer sur ou à proximité d’un brûleur 
à gaz ou électrique chaud, ou dans un four 
chauffé. 
1.10. Préchauffer l’appareil environ 2 minutes 
avant utilisation. 
1.11. Cet appareil est destiné à un usage domes-
tique uniquement. 
1.12. Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsqu’un appareil est utilisé par ou à proximité 
d’enfants. 
1.13. N’utilisez pas l’appareil à proximité de gaz 
ou d’autres matériaux inflammables (tels que du 
benzène, des diluants à peinture, des aérosols, 
etc.) 
1.14. Avertissement : N’utilisez pas cet appareil 
près de l’eau. 
1.15. Ce produit ne doit pas être utilisé à proximité 
immédiate de l’eau, comme une baignoire, des 
lavabos, une piscine, etc., où il pourrait y avoir un 
risque d’immersion ou d’éclaboussures. 
1.16. L’utilisation d’accessoires ou d’accessoires 
non recommandés ou vendus par le distributeur 
du produit peut entraîner des risques ou des bles-
sures pour les personnes ou les biens. 

1.17. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est allumé. 
1.18. N’utilisez pas l’appareil pour un usage autre 
que celui prévu. 
1.19. Branchez toujours la fiche à l’appareil en 
premier, puis branchez le cordon dans la prise 
murale. 
1.20. Pour débrancher, retirez la fiche de la prise 
murale. 
1.21. Une extrême prudence doit être utilisée lors 
du déplacement d’un appareil contenant de l’huile 
chaude ou d’autres liquides chauds. 
1.22. L’appareil ne doit être utilisé qu’en position 
fermée. 
 
2. Sécurité personnelle:
2.1. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.
2.2. Les personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances n’ont pas l’intention d’utiliser cet 
appareil, à moins qu’une personne responsable 
de leur sécurité ne leur ait donné une supervision 
ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil.
2.3. Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
2.4. L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un système 
de télécommande séparé.
2.5. La température des surfaces accessibles 
peut être élevée lorsque l’appareil fonctionne.
2.6. Attention : Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance pendant son utilisation, car il existe 
un risque d’accident.
2.7. Ne touchez pas les parties chauffées de 
l’appareil, car cela pourrait provoquer de graves 
brûlures.
2.8. Cet appareil est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage industriel ou 
professionnel. Il n’est pas destiné à être utilisé par 
des clients dans des environnements d’accueil 
tels que des chambres d’hôtes, des hôtels, 
des motels et d’autres types d’environnements 
résidentiels, même dans des fermes, des zones 

réservées au personnel de cuisine dans des 
magasins, des bureaux et d’autres environne-
ments de travail.
2.9. Les personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience et 
de connaissances n’ont pas l’intention d’utiliser 
l’appareil, à moins qu’une personne responsable 
de leur sécurité ne leur ait donné une supervision 
ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil.
2.10. Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants 
doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.
 
3. Utilisation et entretien:
3.1. Déroulez entièrement le câble d’alimentation 
de l’appareil avant chaque utilisation.
3.2. N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou les 
accessoires ne sont pas correctement installés.
3.3. Ne pas utiliser l’appareil à vide
3.4. Ne retournez pas l’appareil lorsqu’il est en 
cours d’utilisation ou connecté au secteur.
3.5. Ne couvrez pas la surface ou les aliments 
avec du papier d’aluminium ou d’autres matériaux 
similaires.
3.6. Débranchez l’appareil de l’alimentation 
secteur lorsqu’il n’est pas utilisé et avant 
d’entreprendre toute tâche de nettoyage.
3.7. Cet appareil doit être rangé hors de portée 
des enfants.
3.8. Ne laissez jamais l’appareil sans surveil-
lance au risque de prendre feu, débranchez-le de 
l’alimentation secteur et N’UTILISEZ PAS D’EAU 
POUR ÉTEINDRE LE FEU. 
 
4. Services: 
4.1. Assurez-vous que seul un technicien dûment 
qualifié et que seules des pièces de rechange 
d’origine pour l’entretien de l’appareil ou des ac-
cessoires sont utilisés pour remplacer les pièces/
accessoires existants.
4.2. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
le fabricant ou son agent de service ou une per-
sonne de qualification similaire doit le remplacer 
afin d’éviter tout danger.
4.3. Toute mauvaise utilisation ou non-respect des 
instructions d’utilisation annule la garantie et la 

responsabilité du fabricant. 
 
5. Fonctionnement: 
REMARQUE: Lorsque vous utilisez le Sandwich 
Maker pour la première fois, après avoir déballé 
votre Sandwich Maker, ouvrez le couvercle, 
nettoyez soigneusement les surfaces de cuisson 
en fouettant avec une éponge humide et séchez 
les surfaces avec une serviette en papier. Pour de 
meilleurs résultats, préparez les surfaces antiad-
hésives en utilisant une serviette en papier pour 
essuyer une fine couche de graisse végétale ou 
d’huile sur les surfaces antiadhésives de l’appareil 
à sandwich.
ATTENTION: Utilisez toujours des gants ou des 
mitaines de protection résistant à la chaleur 
lorsque vous manipulez ce produit pour éviter la 
vapeur ou d’autres brûlures.

5.1. Préchauffez toujours avant utilisation. 
Branchez le cordon dans une prise de courant 
alternatif de 220-240 volts pendant la préparation 
des garnitures.
5.2. Le voyant s’allume lorsque la fiche est 
connectée à la prise principale ; il restera allumé 
pendant le préchauffage, le voyant prêt s’allumera 
lorsque l’appareil aura préchauffé.
ATTENTION: Préchauffez toujours avant utilisation.
5.3. Glacez légèrement les deux plaques chauf-
fantes avec un peu d’huile végétale ou un spray 
antiadhésif et fermez le boîtier pour que l’appareil 
à sandwich chauffe.
5.4. Commencez à chauffer. Après environ 3 
minutes, le voyant rouge s’éteindra, indiquant que 
la machine à sandwich est prête à l’emploi.
5.5. Préparez les sandwichs en beurrant le pain 
sur les surfaces extérieures et en y plaçant les in-
grédients souhaités. Soulevez le loquet de sécurité 
et ouvrez la machine à sandwich. Disposez les 
sandwichs sur les plaques chauffantes.
ATTENTION: la surface de cuisson est chaude ; 
manipuler avec soin.
5.6. Fermez le boîtier pour vous assurer que le 
sandwich est placé uniformément. Verrouillez le 
cran de sécurité. Les temps de cuisson normaux 
seront de 3 à 6 minutes pour chaque sandwich. 
Le voyant rouge s’allumera et s’éteindra, car le 
thermostat maintient la machine à sandwich à la 

bonne température de cuisson.
ATTENTION: L’appareil ne doit pas être utilisé en 
position ouverte.
5.7. Retirez les sandwichs des plaques chauffantes 
avec une spatule en plastique ou en bois. Soyez 
prudent avec vos sandwichs, les garnitures seront 
assez chaudes. Laissez refroidir quelques minutes 
avant de déguster.
5.8. Débranchez le cordon d’alimentation après la 
cuisson et laissez refroidir la machine à sandwich. 
 
6. Entretien:
6.1. Cet appareil nécessite peu d’entretien. Il ne 
contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
N’essayez pas de le réparer vous-même. Confiez-le 
à un personnel qualifié si un entretien est néces-
saire. 
 
7. Nettoyage: 
7.1. Débranchez toujours cette machine à sand-
wich de la source d’alimentation et attendez qu’elle 
refroidisse avant de la nettoyer.
7.2. Il n’est pas nécessaire de démonter votre 
appareil à sandwich pour le nettoyer, séchez-le 
avec une serviette en papier pour absorber l’excès 
d’huile. Brossez les miettes des rainures et es-
suyez avec un chiffon humide et un savon doux.
7.3. Ne jamais plonger dans l’eau. Évitez d’utiliser 
des ustensiles tranchants ou tranchants, car ils 
rayeront la surface antiadhésive.
7.4. N’utilisez pas de nettoyants ou de nettoyants 
pour four sur les plaques chauffantes.
7.5. Pour nettoyer les poignées et les autres 
pièces, utilisez un chiffon humide avec un savon 
doux.
7.6. Si la garniture est difficile à enlever, versez un 
peu d’huile de cuisson sur les assiettes et essuyez 
après 5 minutes, lorsque la garniture s’est ramollie.
ATTENTION : NE PAS IMMERGER DANS L’EAU.
--------------------------------------------------------------
             Portuguese
             Estimado cliente,
Obrigado por escolher comprar um produto da 
marca Mellerware. Graças à sua tecnologia, design 
e operação e ao facto de exceder os padrões de 
qualidade mais rigorosos, pode ser assegurado um 
uso totalmente satisfatório e uma longa vida útil 
do produto.

          

Descrição das peças 
1. Lâmpada de energia
2. Lâmpada pronta
3. Clipe de alça
4. Carcaça superior
5. Placa de cozimento
6. Carcaça inferior
 
1. Conselhos e advertências de segurança! 
Ao usar aparelhos elétricos, precauções básicas 
de segurança devem sempre ser seguidas, 
incluindo as seguintes: 
1.1. Leia todas as instruções antes de usar 
1.2. Não toque em superfícies quentes. Use alças 
ou botões. 
1.3. Para se proteger contra choque elétrico, não 
mergulhe cabos, plugues ou aparelhos em água ou 
outro líquido. 
1.4. Desconecte da tomada quando não estiver 
em uso e antes de limpar. Deixe esfriar antes de 
colocar ou retirar as peças. 
1.5. Não opere nenhum aparelho com um cabo 
ou plugue danificado, após o mau funcionamento 
do aparelho ou tenha sido danificado de qualquer 
maneira. Não há peças internas que possam ser 
reparadas pelo usuário. Devolva o aparelho ao 
serviço autorizado mais próximo ou ligue para o 
nosso número gratuito de atendimento ao cliente 
para obter informações sobre exame, reparo ou 
ajuste. 
1.6. O uso de acessórios não recomendados pelo 
fabricante do aparelho pode causar ferimentos. 
1.7. Não use ao ar livre. 
1.8. Não deixe o fio pendurado na borda da mesa 
ou balcão ou toque em superfícies quentes. 
1.9. Não coloque sobre ou perto de gás quente ou 
queimador elétrico, ou em um forno aquecido. 

acessórios existentes.
4.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
o fabricante ou seu agente de serviço ou uma 
pessoa igualmente qualificada deve substituí-lo 
para evitar riscos.
4.3. Qualquer uso indevido ou inobservância das 
instruções de uso anula a garantia e a responsabi-
lidade do fabricante. 
 
5. Operação: 
NOTA: Ao usar a Sanduicheira pela primeira vez, 
após desembalar a Sanduicheira, abra a tampa, 
limpe bem as superfícies de cozimento batendo 
com uma esponja úmida e seque as superfícies 
com papel toalha. Para obter melhores resultados, 
prepare as superfícies antiaderentes usando uma 
toalha de papel para passar uma fina camada de 
gordura vegetal ou óleo nas superfícies antiader-
entes da Sanduicheira.
CUIDADO: Sempre use luvas ou luvas de proteção 
resistentes ao calor ao manusear este produto 
para evitar vapor ou outras queimaduras.

5.1. Sempre pré-aqueça antes de usar. Conecte 
o cabo em uma tomada CA de 220-240 volts 
enquanto prepara os recheios.
5.2. A luz indicadora acenderá quando o plugue 
estiver conectado à tomada principal; ele per-
manecerá aceso durante o pré-aquecimento, a luz 
de prontidão acenderá quando o aparelho estiver 
pré-aquecido.
CUIDADO: Sempre pré-aqueça antes de usar.
5.3. Unte levemente ambas as placas de aqueci-
mento com uma pequena quantidade de óleo 
vegetal ou spray antiaderente e feche a caixa para 
que a sanduicheira aqueça.
5.4. Comece o aquecimento. Após cerca de 3 
minutos, a luz vermelha apagará, indicando que a 
sanduicheira está pronta para uso.
5.5. Prepare sanduíches untando o pão com 
manteiga nas superfícies externas e colocando 
os ingredientes desejados dentro. Levante a trava 
de segurança e abra a sanduicheira. Coloque os 
sanduíches nas placas de aquecimento.
CUIDADO: a superfície de cozimento está quente; 
manuseie com cuidado.
5.6. Feche a caixa para garantir que o sanduíche 
seja colocado uniformemente. Trave a trava de 

segurança. O tempo normal de cozimento será 
de 3 a 6 minutos para cada sanduíche. A luz 
vermelha acenderá e apagará, pois o termostato 
mantém a sanduicheira na temperatura adequada 
de cozimento.
CUIDADO: O aparelho não deve ser operado na 
posição aberta.
5.7. Retire os sanduíches das placas de aqueci-
mento com uma espátula de plástico ou madeira. 
Cuidado com os sanduíches, os recheios ficarão 
bem quentes. Deixe esfriar por alguns minutos 
antes de saborear.
5.8. Desligue o cabo de alimentação após cozin-
har e deixe a sanduicheira esfriar.

6. Manutenção:
6.1. Este aparelho requer pouca manutenção. Ele 
não contém peças que possam ser reparadas 
pelo usuário. Não tente consertar você mesmo. 
Encaminhe-o para pessoal qualificado se houver 
necessidade de manutenção. 
 
7. Limpeza: 
7.1. Desligue sempre esta sanduicheira da fonte 
de alimentação e espere até que esfrie antes de 
limpá-la.
7.2. Não há necessidade de desmontar sua 
sanduicheira para limpeza, seque com papel 
toalha para absorver o excesso de óleo. Escove 
as migalhas das ranhuras e limpe com um pano 
úmido e sabão neutro.
7.3. Nunca mergulhe na água. Evite usar 
utensílios arranhadores ou pontiagudos, pois eles 
arranharão a superfície antiaderente.
7.4. Não use limpadores ou limpadores de forno 
nas placas de aquecimento.
7.5. Para limpar os puxadores e outras peças, 
utilize um pano úmido com sabão neutro.
7.6. Se algum recheio for difícil de remover, 
despeje um pouco de óleo de cozinha nas placas 
e limpe após 5 minutos, quando o recheio estiver 
macio.
CUIDADO: NÃO MERGULHE NA ÁGUA. 
-------------------------------------------------------------

1.10. Para pré-aquecer a unidade cerca de 2 
minutos antes de usar. 
1.11. Este aparelho é apenas para uso doméstico. 
1.12. Supervisão cuidadosa é necessária quando 
qualquer aparelho é usado por ou perto de cri-
anças. 
1.13. Não use a unidade perto de gás ou outros 
materiais inflamáveis (como benzeno, diluente, 
sprays, etc.) 
1.14. Aviso: Não use este aparelho próximo à 
água. 
1.15. Este produto não deve ser usado nas ime-
diações de água, como banheiras, pias, piscinas, 
etc., onde pode ocorrer imersão ou respingos. 
1.16. O uso de anexos ou acessórios não 
recomendados ou vendidos pelo distribuidor do 
produto pode causar danos pessoais ou materiais 
ou ferimentos. 
1.17. Não deixe o aparelho sem vigilância quando 
estiver ligado. 
1.18. Não use o aparelho para outro uso que não 
o pretendido. 
1.19. Sempre conecte primeiro o plugue ao 
aparelho e, em seguida, conecte o cabo na tomada 
da parede. 
1.20. Para desconectar, remova o plugue da 
tomada. 
1.21. Deve-se ter extremo cuidado ao mover um 
aparelho contendo óleo quente ou outros líquidos 
quentes. 
1.22. O aparelho só deve ser operado na posição 
fechada. 
 
2. Segurança pessoal:
2.1. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente 
de serviço ou pessoas igualmente qualificadas 
para evitar riscos.
2.2. Pessoas (incluindo crianças) com capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
falta de experiência e conhecimento não devem 
usar este aparelho, a menos que uma pessoa re-
sponsável por sua segurança tenha supervisionado 
ou instruído sobre o uso do aparelho.
2.3. As crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brinquem com o aparelho.
2.4. O aparelho não se destina a ser operado por 
meio de um temporizador externo ou sistema de 

controle remoto separado.
2.5. A temperatura das superfícies acessíveis pode 
ser elevada durante o funcionamento do aparelho.
2.6. Atenção: Não deixe o aparelho sem super-
visão durante o uso, pois há risco de acidente.
2.7. Não toque nas partes aquecidas do aparelho, 
pois pode causar queimaduras graves.
2.8. Este aparelho é apenas para uso doméstico, 
não para uso industrial ou profissional. Não se 
destina a ser utilizado por hóspedes em ambientes 
de hospitalidade, como pousadas, hotéis, motéis e 
outros tipos de ambientes residenciais, mesmo em 
fazendas, áreas da cozinha de lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho.
2.9. Pessoas (incluindo crianças) com capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento não pre-
tendem usar o aparelho, a menos que uma pessoa 
responsável por sua segurança tenha supervisio-
nado ou instruído sobre o uso do aparelho.
2.10. Este aparelho não é um brinquedo. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir 
que não brinquem com o aparelho.  
 
3. Uso e Cuidados:
3.1. Desenrole totalmente o cabo de alimentação 
do aparelho antes de cada utilização.
3.2. Não utilize o aparelho se as peças ou 
acessórios não estiverem devidamente encaixados.
3.3. Não use o aparelho vazio
3.4. Não vire o aparelho enquanto estiver em uso 
ou conectado à rede elétrica.
3.5. Não cubra a superfície ou os alimentos com 
papel alumínio e outros materiais semelhantes.
3.6. Desligue o aparelho da rede elétrica quando 
não estiver em uso e antes de realizar qualquer 
tarefa de limpeza.
3.7. Este aparelho deve ser guardado fora do 
alcance das crianças.
3.8. Nunca deixe o aparelho sem vigilância em 
caso de incêndio, desconecte-o da rede elétrica e 
NÃO USE ÁGUA PARA APAGAR O INCÊNDIO. 
 
4. Serviço: 
4.1.Certifique-se de que apenas um técnico 
devidamente qualificado e que apenas peças 
sobressalentes originais consertem o aparelho ou 
acessórios sejam usados para substituir peças/


